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IV

(Πληροφορίες)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ 
ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 7ης Νοεμβρίου 2014

για τον διορισμό των τακτικών και αναπληρωματικών μελών της συμβουλευτικής επιτροπής για την 
ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων για την Κύπρο, την Ουγγαρία και την Πορτογαλία

(2014/C 400/01)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 492/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 
2011, περί της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζομένων στο εσωτερικό της Ένωσης (1), και ειδικότερα τα άρθρα 23 και 24,

Έχοντας υπόψη τις καταστάσεις υποψηφιοτήτων τις οποίες έχουν υποβάλει στο Συμβούλιο οι κυβερνήσεις των κρατών μελών,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφασή του της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 (2), το Συμβούλιο διόρισε τα τακτικά και αναπληρωματικά μέλη της 
συμβουλευτικής επιτροπής για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων (εφεξής «επιτροπή»), για το διάστημα από 
25 Σεπτεμβρίου 2014 έως 24 Σεπτεμβρίου 2016.

(2) Οι κυβερνήσεις της Κύπρου, της Ουγγαρίας και της Πορτογαλίας υπέβαλαν υποψηφιότητες για την κάλυψη αρκετών 
θέσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Διορίζονται ως τακτικά και αναπληρωματικά μέλη της συμβουλευτικής επιτροπής για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομέ­
νων, και για το διάστημα από 25 Σεπτεμβρίου 2014 έως 24 Σεπτεμβρίου 2016:

Ι. ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ

Χώρα Τακτικά μέλη Αναπληρωματικά μέλη

Κύπρος κ. Δημήτριος ΜΙΧΑΗΛΙΔΗΣ
κ. Ανδρέας ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ

κ. Ανδρέας ΧΡΗΣΤΟΥ

Ουγγαρία κα Katalin KISSNÉ BENCZE
κα Judit KATONA

κ. Orsolya KISGYÖRGY

Πορτογαλία κα Patrícia BORGES
κ. Eduardo da FONSECA QUÁ

κ. João ATAÍDE

(1) ΕΕ L 141 της 27.5.2011, σ. 1.
(2) ΕΕ C 338 της 27.9.2014, σ. 21.

13.11.2014 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 400/1



ΙΙ. ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ

Χώρα Τακτικά μέλη Αναπληρωματικά μέλη

Κύπρος κ. Νίκος ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ
κ. Ανδρέας ΜΑΤΣΑΣ

κ. Διομήδης ΔΙΟΜΗΔΟΥΣ

Ουγγαρία κα Judit CZUGLERNÉ IVÁNY
κα Melinda KELEMEN

κα Andrea AGÓCS

Πορτογαλία κ. Carlos Manuel ALVES TRINDADE
κα Catarina Maria BRANCO TAVARES

κ. Georges CASULA

ΙΙΙ. ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΡΓΟΔΟΤΩΝ

Χώρα Τακτικά μέλη Αναπληρωματικά μέλη

Κύπρος κα Λένα ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΥ
κ. Αιμίλιος ΜΙΧΑΗΛ

κ. Μιχαήλ ΑΝΤΩΝΙΟΥ

Ουγγαρία κα Terézia BOROSNÉ BARTHA
κ. István KOMORÓCZKI

κα Adrienn BÁLINT

Πορτογαλία κα Cristina NAGY MORAIS
κ. Nuno BERNARDO

κ. Manuel Marcelino PENA COSTA

Άρθρο 2

Το Συμβούλιο θα προβεί αργότερα στον διορισμό των μελών που δεν έχουν ακόμη υποδειχθεί.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 7 Νοεμβρίου 2014.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. C. PADOAN
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιμίες του ευρώ (1)

12 Νοεμβρίου 2014

(2014/C 400/02)

1 ευρώ =

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2467

JPY ιαπωνικό γιεν 143,63

DKK δανική κορόνα 7,4416

GBP λίρα στερλίνα 0,78800

SEK σουηδική κορόνα 9,2283

CHF ελβετικό φράγκο 1,2023

ISK ισλανδική κορόνα  

NOK νορβηγική κορόνα 8,4415

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CZK τσεχική κορόνα 27,603

HUF ουγγρικό φιορίνι 307,36

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

PLN πολωνικό ζλότι 4,2192

RON ρουμανικό λέου 4,4323

TRY τουρκική λίρα 2,8180

AUD δολάριο Αυστραλίας 1,4318

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

CAD δολάριο Καναδά 1,4109

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,6677

NZD δολάριο Νέας Ζηλανδίας 1,5857

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,6080

KRW ουόν Νότιας Κορέας 1 365,32

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 14,0105

CNY κινεζικό ρενμινπί γιουάν 7,6382

HRK κροατική κούνα 7,6676

IDR ρουπία Ινδονησίας 15 190,50

MYR μαλαισιανό ρινγκίτ 4,1526

PHP πέσο Φιλιππινών 55,930

RUB ρωσικό ρούβλι 57,7180

THB ταϊλανδικό μπατ 40,944

BRL ρεάλ Βραζιλίας 3,1936

MXN πέσο Μεξικού 16,9676

INR ινδική ρουπία 76,5848

(1) Πηγή: Ισοτιμίες αναφοράς που δημοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

Ανακοίνωση της κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας σύμφωνα με την οδηγία 94/22/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τους όρους χορήγησης και χρήσης των αδειών 

αναζήτησης, έρευνας και παραγωγής υδρογονανθράκων

(2014/C 400/03)

Σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο α) της οδηγίας 94/22/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­
λίου, της 30ής Μαΐου 1994, για τους όρους χορήγησης και χρήσης των αδειών αναζήτησης, έρευνας και παραγωγής υδρογο­
νανθράκων, η Ελληνική Δημοκρατία ανακοινώνει μέσω της αρμόδιας αρχής, του Υπουργείου Περιβάλλοντος, Ενέργειας και Κλι­
ματικής Αλλαγής, τον 2ο γύρο αδειοδότησης και καλεί όλα τα ενδιαφερόμενα φυσικά ή νομικά πρόσωπα να υποβάλουν αιτή­
σεις για την παραχώρηση του δικαιώματος έρευνας και εκμετάλλευσης υδρογονανθράκων σε ορισμένες υπεράκτιες περιοχές της 
Δυτικής Ελλάδας και νοτίως της Κρήτης.

Η παρούσα πρόσκληση αφορά περιοχές διαθέσιμες σύμφωνα με τον ν. 2289/1995 με τίτλο «Αναζήτηση, έρευνα και εκμετάλ­
λευση υδρογονανθράκων και άλλες διατάξεις», όπως ισχύει, στο υπεράκτιο τμήμα της Δυτικής Ελλάδας και νοτίως της Κρήτης 
επί της υφαλοκρηπίδας της Ελληνικής Δημοκρατίας.

Οι διαθέσιμες περιοχές παρουσιάζονται στον χάρτη 1 και οριοθετούνται από τις εξής γεωγραφικές συντεταγμένες:

Α/Α περιοχής Γεωγραφικό μήκος Γεωγραφικό πλάτος

Περιοχή 1* 18° 55′ 00″ Α 39° 55′ 00″ Β

19° 10′ 00″ Α 39° 55′ 00″ Β

19° 10′ 00″ Α 39° 50′ 00″ Β

19° 15′ 00″ Α 39° 50′ 00″ Β

19° 15′ 00″ Α 39° 45′ 00″ Β

19° 25′ 00″ Α 39° 45′ 00″ Β

19° 25′ 00″ Α 39° 40′ 00″ Β

19° 35′ 00″ Α 39° 40′ 00″ Β

19° 35′ 00″ Α 39° 50′ 00″ Β

19° 45′ 00″ Α 39° 50′ 00″ Β

19° 45′ 00″ Α 40° 00′ 00″ Β

Περιοχή 2* 18° 55′ 00″ Α 39° 55′ 00″ Β

19° 10′ 00″ Α 39° 55′ 00″ Β

19° 10′ 00″ Α 39° 50′ 00″ Β

19° 15′ 00″ Α 39° 50′ 00″ Β

19° 15′ 00″ Α 39° 45′ 00″ Β

19° 25′ 00″ Α 39° 45′ 00″ Β

19° 25′ 00″ Α 39° 20′ 00″ Β

18° 55′ 00″ Α 39° 20′ 00″ Β

Περιοχή 3 19° 25′ 00″ Α 39° 40′ 00″ Β

19° 35′ 00″ Α 39° 40′ 00″ Β

19° 35′ 00″ Α 39° 35′ 00″ Β

19° 40′ 00″ Α 39° 35′ 00″ Β

19° 40′ 00″ Α 39° 30′ 00″ Β
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Α/Α περιοχής Γεωγραφικό μήκος Γεωγραφικό πλάτος

19° 45′ 00″ Α 39° 30′ 00″ Β

19° 45′ 00″ Α 39° 25′ 00″ Β

19° 50′ 00″ Α 39° 25′ 00″ Β

19° 50′ 00″ Α 39° 20′ 00″ Β

20° 05′ 00″ Α 39° 20′ 00″ Β

20° 05′ 00″ Α 39° 05′ 00″ Β

20° 00′ 00″ Α 39° 05′ 00″ Β

20° 00′ 00″ Α 38° 50′ 00″ Β

19° 35′ 00″ Α 38° 50′ 00″ Β

19° 35′ 00″ Α 39° 05′ 00″ Β

19° 30′ 00″ Α 39° 05′ 00″ Β

19° 30′ 00″ Α 39° 15′ 00″ Β

19° 25′ 00″ Α 39° 15′ 00″ Β

Περιοχή 4* 18° 55′ 00″ Α 39° 20′ 00″ Β

19° 25′ 00″ Α 39° 20′ 00″ Β

19° 25′ 00″ Α 39° 15′ 00″ Β

19° 30′ 00″ Α 39° 15′ 00″ Β

19° 30′ 00″ Α 39° 05′ 00″ Β

19° 35′ 00″ Α 39° 05′ 00″ Β

19° 35′ 00″ Α 38° 50′ 00″ Β

18° 50′ 00″ Α 38° 50′ 00″ Β

Περιοχή 5* 18° 50′ 00″ Α 38° 50′ 00″ Β

19° 35′ 00″ Α 38° 50′ 00″ Β

19° 35′ 00″ Α 38° 15′ 00″ Β

19° 20′ 00″ Α 38° 15′ 00″ Β

19° 20′ 00″ Α 38° 25′ 00″ Β

19° 00′ 00″ Α 38° 25′ 00″ Β

19° 00′ 00″ Α 38° 35′ 00″ Β

18° 50′ 00″ Α 38° 35′ 00″ Β

18° 50′ 00″ Α 38° 50′ 00″ Β

Περιοχή 6 19° 35′ 00″ Α 38° 50′ 00″ Β

20° 00′ 00″ Α 38° 50′ 00″ Β

20° 00′ 00″ Α 38° 30′ 00″ Β

20° 15′ 00″ Α 38° 30′ 00″ Β

20° 15′ 00″ Α 38° 05′ 00″ Β

19° 35′ 00″ Α 38° 05′ 00″ Β
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Α/Α περιοχής Γεωγραφικό μήκος Γεωγραφικό πλάτος

Περιοχή 7 20° 00′ 00″ Α 39° 05′ 00″ Β

20° 30′ 00″ Α 39° 05′ 00″ Β

20° 30′ 00″ Α 39° 00′ 00″ Β

20° 35′ 00″ Α 39° 00′ 00″ Β

20° 35′ 00″ Α 38° 50′ 00″ Β

20° 30′ 00″ Α 38° 50′ 00″ Β

20° 30′ 00″ Α 38° 25′ 00″ Β

20° 15′ 00″ Α 38° 25′ 00″ Β

20° 15′ 00″ Α 38° 30′ 00″ Β

20° 00′ 00″ Α 38° 30′ 00″ Β

Περιοχή 8 19° 50′ 00″ Α 38° 05′ 00″ Β

20° 25′ 00″ Α 38° 05′ 00″ Β

20° 25′ 00″ Α 38° 00′ 00″ Β

20° 35′ 00″ Α 38° 00′ 00″ Β

20° 35′ 00″ Α 37° 25′ 00″ Β

20° 00′ 00″ Α 37° 25′ 00″ Β

20° 00′ 00″ Α 37° 30′ 00″ Β

19° 50′ 00″ Α 37° 30′ 00″ Β

Περιοχή 9 20° 35′ 00″ Α 37° 35′ 00″ Β

20° 55′ 00″ Α 37° 35′ 00″ Β

20° 55′ 00″ Α 37° 10′ 00″ Β

21° 00′ 00″ Α 37° 10′ 00″ Β

21° 00′ 00″ Α 36° 50′ 00″ Β

20° 10′ 00″ Α 36° 50′ 00″ Β

20° 10′ 00″ Α 37° 25′ 00″ Β

20° 35′ 00″ Α 37° 25′ 00″ Β

Περιοχή 10 20° 55′ 00″ Α 37° 30′ 00″ Β

21° 30′ 00″ Α 37° 30′ 00″ Β

21° 30′ 00″ Α 37° 10′ 00″ Β

21° 25′ 00″ Α 37° 10′ 00″ Β

21° 25′ 00″ Α 37° 00′ 00″ Β

21° 30′ 00″ Α 37° 00′ 00″ Β

21° 30′ 00″ Α 36° 50′ 00″ Β

21° 00′ 00″ Α 36° 50′ 00″ Β

21° 00′ 00″ Α 37° 10′ 00″ Β

20° 55′ 00″ Α 37° 10′ 00″ Β
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Α/Α περιοχής Γεωγραφικό μήκος Γεωγραφικό πλάτος

Περιοχή 11 21° 35′ 00″ Α 36° 40′ 00″ Β

22° 00′ 00″ Α 36° 40′ 00″ Β

22° 00′ 00″ Α 36° 50′ 00″ Β

22° 10′ 00″ Α 36° 50′ 00″ Β

22° 10′ 00″ Α 36° 40′ 00″ Β

22° 15′ 00″ Α 36° 40′ 00″ Β

22° 15′ 00″ Α 36° 20′ 00″ Β

22° 35′ 00″ Α 36° 20′ 00″ Β

22° 35′ 00″ Α 36° 35′ 00″ Β

22° 50′ 00″ Α 36° 35′ 00″ Β

22° 50′ 00″ Α 36° 05′ 00″ Β

23° 00′ 00″ Α 36° 05′ 00″ Β

23° 00′ 00″ Α 35° 55′ 00″ Β

22° 50′ 00″ Α 35° 55′ 00″ Β

22° 50′ 00″ Α 35° 50′ 00″ Β

22° 20′ 00″ Α 35° 50′ 00″ Β

22° 20′ 00″ Α 36° 00′ 00″ Β

22° 10′ 00″ Α 36° 00′ 00″ Β

22° 10′ 00″ Α 36° 10′ 00″ Β

22° 00′ 00″ Α 36° 10′ 00″ Β

22° 00′ 00″ Α 36° 20′ 00″ Β

21° 45′ 00″ Α 36° 20′ 00″ Β

21° 45′ 00″ Α 36° 25′ 00″ Β

21° 35′ 00″ Α 36° 25′ 00″ Β

Περιοχή 12 22° 55′ 00″ Α 35° 40′ 00″ Β

23° 25′ 00″ Α 35° 40′ 00″ Β

23° 25′ 00″ Α 35° 10′ 00″ Β

23° 40′ 00″ Α 35° 10′ 00″ Β

23° 40′ 00″ Α 34° 40′ 00″ Β

22° 50′ 00″ Α 34° 40′ 00″ Β

22° 50′ 00″ Α 35° 35′ 00″ Β

22° 55′ 00″ Α 35° 35′ 00″ Β

Περιοχή 13 23° 40′ 00″ Α 35° 10′ 00″ Β

23° 55′ 00″ Α 35° 10′ 00″ Β

23° 55′ 00″ Α 35° 05′ 00″ Β

24° 30′ 00″ Α 35° 05′ 00″ Β
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Α/Α περιοχής Γεωγραφικό μήκος Γεωγραφικό πλάτος

24° 30′ 00″ Α 35° 00′ 00″ Β

24° 35′ 00″ Α 35° 00′ 00″ Β

24° 35′ 00″ Α 34° 25′ 00″ Β

23° 40′ 00″ Α 34° 25′ 00″ Β

  

Πλην του εσωτερικού τμήματος της 
περιοχής 13

24° 00′ 00″ Α 34° 55′ 00″ Β

24° 10′ 00″ Α 34° 55′ 00″ Β

24° 10′ 00″ Α 34° 45′ 00″ Β

24° 00′ 00″ Α 34° 45′ 00″ Β

  

Περιοχή 14 24° 35′ 00″ Α 35° 00′ 00″ Β

24° 40′ 00″ Α 35° 00′ 00″ Β

24° 40′ 00″ Α 34° 50′ 00″ Β

25° 15′ 00″ Α 34° 50′ 00″ Β

25° 15′ 00″ Α 34° 55′ 00″ Β

25° 25′ 00″ Α 34° 55′ 00″ Β

25° 25′ 00″ Α 34° 10′ 00″ Β

24° 35′ 00″ Α 34° 10′ 00″ Β

Περιοχή 15 25° 25′ 00″ Α 34° 55′ 00″ Β

25° 35′ 00″ Α 34° 55′ 00″ Β

25° 35′ 00″ Α 34° 50′ 00″ Β

25° 50′ 00″ Α 34° 50′ 00″ Β

25° 50′ 00″ Α 34° 55′ 00″ Β

26° 15′ 00″ Α 34° 55′ 00″ Β

26° 15′ 00″ Α 34° 10′ 00″ Β

25° 25′ 00″ Α 34° 10′ 00″ Β

Περιοχή 16* 21° 20′ 00″ Α 34° 45′ 00″ Β

22° 10′ 00″ Α 34° 45′ 00″ Β

22° 10′ 00″ Α 35° 00′ 00″ Β

22° 50′ 00″ Α 35° 00′ 00″ Β

22° 50′ 00″ Α 34° 00′ 00″ Β

Περιοχή 17* 22° 50′ 00″ Α 34° 00′ 00″ Β

22° 50′ 00″ Α 34° 40′ 00″ Β

23° 40′ 00″ Α 34° 40′ 00″ Β

23° 40′ 00″ Α 34° 15′ 00″ Β
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Α/Α περιοχής Γεωγραφικό μήκος Γεωγραφικό πλάτος

23° 30′ 00″ Α 34° 15′ 00″ Β

23° 30′ 00″ Α 34° 05′ 00″ Β

23° 20′ 00″ Α 34° 05′ 00″ Β

23° 20′ 00″ Α 33° 45′ 00″ Β

Περιοχή 18* 23° 20′ 00″ Α 33° 45′ 00″ Β

23° 20′ 00″ Α 34° 05′ 00″ Β

23° 30′ 00″ Α 34° 05′ 00″ Β

23° 30′ 00″ Α 34° 15′ 00″ Β

23° 40′ 00″ Α 34° 15′ 00″ Β

23° 40′ 00″ Α 34° 25′ 00″ Β

24° 35′ 00″ Α 34° 25′ 00″ Β

24° 35′ 00″ Α 33° 25′ 00″ Β

Περιοχή 19* 24° 35′ 00″ Α 33° 25′ 00″ Β

24° 35′ 00″ Α 34° 10′ 00″ Β

25° 25′ 00″ Α 34° 10′ 00″ Β

25° 25′ 00″ Α 33° 20′ 00″ Β

Περιοχή 20* 25° 25′ 00″ Α 33° 20′ 00″ Β

25° 25′ 00″ Α 34° 10′ 00″ Β

26° 15′ 00″ Α 34° 10′ 00″ Β

26° 15′ 00″ Α 33° 15′ 00″ Β

Τα εξωτερικά όρια των περιοχών που επισημαίνονται με αστερίσκο * έχουν καθοριστεί σύμφωνα με υπάρχουσες διμερείς συμφωνίες 
οριοθέτησης και, σε περίπτωση μη ύπαρξης τέτοιας συμφωνίας, καθορίζονται από τη διάμεσο που περιγράφεται στο άρθρο 2 
παρ. 1 του ν. 2289/1995, όπως τροποποιήθηκε από το άρθρο 156 παρ. 2 του ν. 4001/2011 (ΦΕΚ Α΄ 179/22.8.2011).

Όλες οι αιτήσεις θα κριθούν σύμφωνα με τις διατάξεις του ν. 2289/1995, όπως ισχύει, και του Ελληνικού Δικαίου και υπό το 
πρίσμα της διαρκούς ανάγκης της Ελλάδας για συνεχή, εμπεριστατωμένη, αποτελεσματική και ασφαλή έρευνα για τον εντοπισμό 
πετρελαίου και φυσικού αερίου στην ελληνική επικράτεια και την εκμετάλλευση αυτών, λαμβάνοντας σοβαρά υπόψη τα περι­
βαλλοντικά θέματα.

Το Υπουργείο θα συνάψει χωριστές συμβάσεις για κάθε περιοχή προς παραχώρηση με τον επιλεγέντα αιτούντα με βάση το 
καθεστώς μίσθωμα/φόρος (σύμβαση μίσθωσης).

Η προθεσμία υποβολής των αιτήσεων είναι η πρώτη εργάσιμη ημέρα μετά από έξι (6) ημερολογιακούς μήνες από την ημερομη­
νία δημοσίευσης της παρούσας πρόσκλησης υποβολής προσφορών στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Οι αιτήσεις που θα παραληφθούν από το Υπουργείο Περιβάλλοντος, Ενέργειας και Κλιματικής Αλλαγής μετά την ημερομηνία 
αυτή δεν θα ληφθούν υπόψη.

Οι αιτήσεις πρέπει να κατατεθούν στο:

Υπουργείο Περιβάλλοντος, Ενέργειας και Κλιματικής Αλλαγής
Γενική Γραμματεία Ενέργειας και Κλιματικής Αλλαγής
Γενική Διεύθυνση Ενέργειας
Διεύθυνση Πετρελαϊκής Πολιτικής
Λεωφόρος Μεσογείων 119
10192 Αθήνα
ΕΛΛΑΔΑ
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Οι αιτήσεις θα εξεταστούν με βάση τα ακόλουθα κριτήρια αξιολόγησης:

i) Η οικονομική βιωσιμότητα του αιτούντος να διεξάγει έρευνα και, όπου προσήκει, εκμετάλλευση υδρογονανθράκων στις 
περιοχές ενδιαφέροντος.

ii) Η αποδεδειγμένη τεχνική ικανότητα και εμπειρογνωμοσύνη του αιτούντος.

iii) Η αποδεδειγμένη εμπειρία του εντολοδόχου στην εκτέλεση εργασιών έρευνας, ανάπτυξης, παραγωγής (εκμετάλλευσης) 
υδρογονανθράκων, ειδικά σε θαλάσσιες περιοχές μεγάλου και εξαιρετικά μεγάλου βάθους.

iv) Η ποιότητα του υποβληθέντος προγράμματος και του χρονοδιαγράμματος εργασιών για την αξιολόγηση της πλήρους 
δυναμικού της περιοχής για την οποία κατατίθεται η αίτηση.

v) Η κατανόηση από τον αιτούντα του γεωλογικού περιβάλλοντος της γεωγραφικής περιοχής και ο τρόπος με τον οποίο 
ο επιλεγείς αιτών προτείνει τη διεξαγωγή αποτελεσματικής και ασφαλούς έρευνας υδρογονανθράκων.

vi) Η εμπειρία στην όρυξη γεωτρήσεων υπό την παρουσία υδροθείου.

vii) Η ικανότητα περιβαλλοντικής διαχείρισης προς συμμόρφωση με κανονιστικές απαιτήσεις και προς επίτευξη της μέγιστης 
δυνατής περιβαλλοντικής επίδοσης, καθώς και η εμπειρία στην εκτέλεση εργασιών σε περιβαλλοντικά ευαίσθητες περιοχές 
και στη διατήρηση υψηλού επιπέδου ασφάλειας και προστασίας του περιβάλλοντος σε περιοχές όπου ο τουρισμός είναι 
ανεπτυγμένος και μεγάλης οικονομικής σημασίας.

viii) Έμφαση θα δοθεί σε κάθε έλλειψη αποτελεσματικότητας και υπευθυνότητας ή σε περιπτώσεις μη εκπλήρωσης που έχει 
τυχόν επιδείξει ο αιτών ως προς τις υποχρεώσεις που απορρέουν από προηγούμενες παραχωρήσεις σε αυτόν.

ix) Στοιχεία δημοπράτησης

— Πρόγραμμα ελάχιστων ερευνητικών εργασιών

— Οικονομική δέσμευση

— Μίσθωμα Ελληνικού Δημοσίου (Royalties)

— Ποσοστό αποσβέσεων (%)

— Αντάλλαγμα υπογραφής σύμβασης και αντάλλαγμα παραγωγής

— Εκπαίδευση και τεχνική υποστήριξη

— Ποσοστό αποδέσμευσης της περιοχής (%)

Οι αιτούντες που αξιολογήθηκαν ότι πληρούν τα τεχνικά και οικονομικά κριτήρια θα κληθούν να διαπραγματευθούν ανταγωνι­
στικά για τις προσφερόμενες εκτάσεις. Οι διαπραγματεύσεις θα διεξαχθούν βάσει των ανταγωνιστικών στοιχείων. Είναι δυνατόν 
να κληθούν περισσότεροι από ένας αιτούντες σε διαπραγματεύσεις για συγκεκριμένη περιοχή προς παραχώρηση.

Η παραχώρηση δικαιώματος από τον υπουργό Περιβάλλοντος, Ενέργειας και Κλιματικής Αλλαγής θα πραγματοποιηθεί με την 
επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 3 παράγραφος 6 της οδηγίας 94/22/ΕΚ.

Λεπτομερείς πληροφορίες και όλα τα σχετικά έγγραφα θα διατίθενται, κατά την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοί­
νωσης πρόσκλησης υποβολής προσφορών στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στην ιστοσελίδα του Υπουργείου: 
www.ypeka.gr/Default.aspx?tabid=765
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Χαρτης  1

ΧΑΡΤΗΣ  ΚΑΙ  ΣΤΟΙΧΕΙΩΔΗ  ΟΡΘΟΓΩΝΙΑ  ΠΟΥ  ΣΥΝΙΣΤΟΥΝ  ΤΙΣ  ΠΡΟΣ  ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΗ  ΠΕΡΙΟΧΕΣ

13.11.2014
EL

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΧΩΡΟ

ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ

Μη υφιστάμενη κρατική ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 61 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον 
ΕΟΧ

(2014/C 400/04)

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ θεωρεί ότι το ακόλουθο μέτρο δεν συνιστά κρατική ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 61 
παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ:

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης: 9 Ιουλίου 2014

Αριθμός υπόθεσης: 72806

Αριθμός απόφασης: 272/14/COL

Κράτος της ΕΖΕΣ: Iσλανδία

Τίτλος (και/ή όνομα του δικαιούχου): Icelandair ehf.

Είδος μέτρου: Αγορά αεροπορικών εισιτηρίων από το ισλανδικό κράτος μέσω διάφο­
ρων συμφωνιών-πλαισίου με την Icelandair

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής: Ríkiskaup (Κρατικό Κέντρο Εμπορίου)
Borgartúni 7

P.O. Box 5100
125 Reykjavík
ICELAND

Το αυθεντικό κείμενο της απόφασης, από το οποίο έχουν αφαιρεθεί όλα τα εμπιστευτικά στοιχεία, δημοσιεύεται στον δικτυακό 
τόπο της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Κρατική ενίσχυση — Απόφαση για την περάτωση υφιστάμενης υπόθεσης χορήγησης ενίσχυσης, συνεπεία 
της αποδοχής εκ μέρους κράτους της ΕΖΕΣ των προταθέντων κατάλληλων μέτρων

(2014/C 400/05)

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ έχει προτείνει κατάλληλα μέτρα, που έγιναν δεκτά από την Ισλανδία, για το ακόλουθο μέτρο 
κρατικής ενίσχυσης:

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης: 16 Ιουλίου 2014

Αριθμός υπόθεσης: 70382

Αριθμός απόφασης: 298/14/COL

Κράτος της ΕΖΕΣ: Ισλανδία

Τίτλος: Υφιστάμενη χορήγηση ενίσχυσης στο ισλανδικό Ταμείο Στεγαστικής Χρηματοδό­
τησης

Νομική βάση: Νόμος αριθ. 84/2012 για την τροποποίηση του στεγαστικού νόμου 
αριθ. 44/1998

Στόχος: ά.α.

Οικονομικοί κλάδοι: Χρηματοοικονομικές υπηρεσίες

Λοιπές πληροφορίες: Με βάση τα ληφθέντα μέτρα και τις περαιτέρω δεσμεύσεις που ανέλαβαν οι 
ισλανδικές αρχές να τροποποιήσουν τους κανόνες που διέπουν την αποστολή 
ΥΓΟΣ που έχει ανατεθεί στο ισλανδικό Ταμείο Στεγαστικής Χρηματοδότησης 
(ΤΣΧ), η Αρχή ήρε τις επιφυλάξεις της όσον αφορά το ασυμβίβαστο του υφιστά­
μενου καθεστώτος ενισχύσεων υπέρ του ΤΣΧ και περάτωσε τη σχετική έρευνα.

Το αυθεντικό κείμενο της απόφασης, από το οποίο έχουν αφαιρεθεί όλα τα εμπιστευτικά στοιχεία, δημοσιεύεται στον δικτυακό 
τόπο της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/

13.11.2014 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 400/13

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/


V

(Γνωστοποιήσεις)

ΔΙΚΑΙΟΔΟΤΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ

ΕΖΕΣ-ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ

Αίτηση για την έκδοση συμβουλευτικής γνώμης που υποβλήθηκε στο Δικαστήριο ΕΖΕΣ από το Oslo 
tingrett στις 16 Ιουνίου 2014 στην υπόθεση Pharmaq AS κατά Intervet International BV

(Υπόθεση E-16/14)

(2014/C 400/06)

Με επιστολή της 17ης Ιουλίου 2014, που παρελήφθη από τη γραμματεία του Δικαστηρίου στις 23 Ιουλίου 2014, το Oslo 
tingrett (Ειρηνοδικείο του Όσλο) υπέβαλε προς το Δικαστήριο ΕΖΕΣ αίτηση για την έκδοση συμβουλευτικής γνώμης στην 
υπόθεση Pharmaq AS κατά Intervet International BV, όσον αφορά τα εξής ερωτήματα:

1. Σχετικά με το άρθρο 2 του κανονισμού ΣΠΠ, έχει κυκλοφορήσει στην αγορά προϊόν ως φάρμακο εντός του ΕΟΧ πριν λάβει 
άδεια κυκλοφορίας, σύμφωνα με τη διαδικασία διοικητικής έγκρισης που προβλέπεται στην οδηγία 81/851/ΕΟΚ (ή στην 
οδηγία 2001/82/ΕΚ), όταν η παράδοση του προϊόντος πραγματοποιήθηκε σύμφωνα με

i) «ειδικές εξαιρέσεις έγκρισης» που χορηγούνται από τον κρατικό οργανισμό φαρμάκων σε κτηνιάτρους και ιχθυολόγους, 
δυνάμει των τμημάτων 3-6 ή 3-7 του νορβηγικού κανονισμού της 22ας Δεκεμβρίου 1999 και, εναλλακτικώς, των τμη­
μάτων 2-6 ή 2-7 του νορβηγικού κανονισμού της 18ης Δεκεμβρίου 2009, ή

ii) τις επονομαζόμενες «άδειες AR 16» που χορηγούνται από το ιρλανδικό Υπουργείο Γεωργίας, Τροφίμων και Θαλάσσιων 
Υποθέσεων, σύμφωνα με την ιρλανδική κανονιστική πράξη αριθ. 144/2007 European Communities (Animal 
Remedies) Regulations 2007, μέρος III «Κατ’ εξαίρεση άδεια», σημείο 16;

2. Σε περίπτωση καταφατικής απάντησης στο ερώτημα 1, το προϊόν αυτό βρίσκεται εκτός του πεδίου εφαρμογής του κανονι­
σμού ΣΠΠ και το ΣΠΠ που χορηγήθηκε βάσει του εν λόγω προϊόντος είναι, συνεπώς, άκυρο;

3. Σχετικά με την ερμηνεία του άρθρου 2 του κανονισμού ΣΠΠ, η άδεια κυκλοφορίας που χορηγήθηκε για κτηνιατρικό φαρ­
μακευτικό προϊόν, σύμφωνα με το άρθρο 26 παράγραφος 3 της οδηγίας 2001/82/ΕΚ, θα πρέπει να θεωρηθεί ότι αποτελεί 
διοικητική άδεια, σύμφωνα με την οδηγία 81/851/ΕΟΚ (ή την οδηγία 2001/82/ΕΚ), κατά την έννοια του άρθρου 2;

4. α) Οι ειδικές εξαιρέσεις έγκρισης, σύμφωνα με τα τμήματα 3-6 ή 3-7 των νορβηγικών κανονισμών περί φαρμάκων του 
1999 (FOR-1999-12-22-1559) ή τα τμήματα 2-6 ή 2-7 των νορβηγικών κανονισμών περί φαρμάκων του 2009 
(FOR-2009-12-18-1839), συνιστούν έγκυρη άδεια κυκλοφορίας του προϊόντος, ως φαρμάκου, στην αγορά, κατά την 
έννοια του άρθρου 3 στοιχείο β);

β) Οι ειδικές εξαιρέσεις έγκρισης σύμφωνα με τα τμήματα 3-6 ή 3-7 των νορβηγικών κανονισμών περί φαρμάκων του 1999 
(FOR-1999-12-22-1559) ή τα τμήματα 2-6 ή 2-7 των νορβηγικών κανονισμών περί φαρμάκων του 2009 
(FOR-2009-12-18-1839) συνιστούν πρώτη άδεια κυκλοφορίας του προϊόντος, ως φαρμάκου, στην αγορά της Νορβη­
γίας, κατά την έννοια του άρθρου 3 στοιχείο δ);

5. Όταν το φαρμακευτικό προϊόν είναι εμβόλιο με ιό, μπορεί το πεδίο της προστασίας που παρέχει το ΣΠΠ να καλύψει όχι 
μόνο το συγκεκριμένο στέλεχος του ιού που περιλαμβάνεται στο φαρμακευτικό προϊόν και καλύπτεται από το κύριο 
δίπλωμα ευρεσιτεχνίας, αλλά και άλλα στελέχη του ιού που καλύπτονται από το κύριο δίπλωμα ευρεσιτεχνίας;

Προκειμένου να δοθεί απάντηση στο ερώτημα αυτό, έχει σημασία αν

α) αυτά τα άλλα στελέχη έχουν ισοδύναμο θεραπευτικό αποτέλεσμα με το στέλεχος του ιού που περιλαμβάνεται στο φαρ­
μακευτικό προϊόν ή αν το θεραπευτικό αποτέλεσμα δεν είναι άμεσα ισοδύναμο;

β) ένα φαρμακευτικό προϊόν με βάση άλλα στελέχη θα πρέπει να λάβει χωριστή άδεια κυκλοφορίας με την απαιτούμενη 
τεκμηρίωση για την απόδειξη της ασφάλειας και του αποτελέσματος;
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6. Εάν έχει χορηγηθεί ΣΠΠ με ορισμό προϊόντος που δεν περιορίζεται αυστηρά στο συγκεκριμένο στέλεχος του ιού το οποίο 
επιτρέπεται να κυκλοφορεί στην αγορά ως φάρμακο,

α) θα είναι έγκυρο αυτό το ΣΠΠ ή

β) θα είναι έγκυρο το ΣΠΠ, αλλά το πεδίο της προστασίας σύμφωνα με το άρθρο 4 δεν θα επεκτείνεται πέραν του συγκε­
κριμένου στελέχους του ιού που επιτρέπεται να κυκλοφορεί στην αγορά ως φάρμακο;
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Προσφυγή που ασκήθηκε στις 23 Σεπτεμβρίου 2014 από την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ κατά του 
Βασιλείου της Νορβηγίας

(Υπόθεση E-19/14)

(2014/C 400/07)

Στις 23 Σεπτεμβρίου 2014 ασκήθηκε προσφυγή κατά της Νορβηγίας ενώπιον του Δικαστηρίου της ΕΖΕΣ από την Επο­
πτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ, εκπροσωπούμενη από τους Xavier Lewis, Markus Schneider και Gjermund Mathisen, υπό την 
ιδιότητά τους ως αντιπροσώπων της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ (35, Rue Belliard, 1040 Brussels).

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ ζητεί από το Δικαστήριο της ΕΖΕΣ να αναγνωρίσει ότι:

1. Το Βασίλειο της Νορβηγίας, δεδομένου ότι δεν έχει θεσπίσει, κατά την ημερομηνία λήξης της προθεσμίας που τάχθηκε με 
την αιτιολογημένη γνώμη που απηύθυνε στο Βασίλειο της Νορβηγίας η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ, σύμφωνα με το 
άρθρο 31 παράγραφος 2 της εν λόγω συμφωνίας, τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με την απόφαση του Δικαστηρίου 
της 16ης Ιουλίου 2012 στην υπόθεση E-9/11, Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ κατά του Βασιλείου της Νορβηγίας, Συλλογή 
αποφάσεων του Δικαστηρίου της ΕΖΕΣ 2012, σ. 442, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει δυνάμει του άρθρου 33 της 
συμφωνίας μεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου.

2. Το Βασίλειο της Νορβηγίας επιβαρύνεται με τα έξοδα της παρούσας διαδικασίας.

Νομικά και πραγματικά περιστατικά και νομική θεμελίωση:

— Το αίτημα σχετίζεται με την παράλειψη της Νορβηγίας να συμμορφωθεί, το αργότερο έως τις 26 Αυγούστου 2013, με την 
αιτιολογημένη γνώμη που εξέδωσε η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ στις 26 Ιουνίου 2013 σχετικά με την παράλειψη του εν 
λόγω κράτους να συμμορφωθεί με τις υποχρεώσεις που υπέχει, δυνάμει του άρθρου 33 της συμφωνίας μεταξύ των κρατών 
της ΕΖΕΣ για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου (ΣΕΔ), να θεσπίσει τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση 
με την απόφαση του Δικαστηρίου της 16ης Ιουλίου 2012 στην υπόθεση E-9/11, Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ κατά του 
Βασιλείου της Νορβηγίας, Συλλογή αποφάσεων του Δικαστηρίου της ΕΖΕΣ 2012, σ. 442.

— Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ δηλώνει ότι η Νορβηγία, δεδομένου ότι δεν έχει θεσπίσει, κατά την ημερομηνία λήξης της 
προθεσμίας που τάχθηκε με την αιτιολογημένη γνώμη, τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με την απόφαση στην υπό­
θεση E-9/11, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει δυνάμει του άρθρου 33 της ΣΕΔ, όπως ερμηνεύθηκε από το Δικαστήριο 
με την απόφασή του στην υπόθεση E-18/10, Συλλογή αποφάσεων του Δικαστηρίου της ΕΖΕΣ 2011, σ. 202, 
σκέψεις 29-30.
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ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση M.7369 — Santander/PSA/JVs)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2014/C 400/08)

1. Στις 5 Νοεμβρίου 2014 η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης, σύμφωνα με το άρθρο 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1), με την οποία η επιχείρηση Santander Consumer Finance, SA, («SCF», 
Ισπανία), που ανήκει εξ ολοκλήρου στην Banco Santander S.A («Santander», Ισπανία), και η επιχείρηση Banque PSA Finance 
SA («Banque PSA», Γαλλία), που ανήκει εξ ολοκλήρου στην Peugeot SA («Peugeot», Γαλλία), αποκτούν, κατά την έννοια του 
άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού συγκεντρώσεων, κοινό έλεγχο ορισμένων νεοσυσταθεισών εταιρειών που 
αποτελούν κοινές επιχειρήσεις («JV»), με αγορά μετοχών.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την SCF: ο κλάδος καταναλωτικής πίστης του ισπανικού ομίλου Santander, που παρέχει χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες 
σε διάφορα κράτη μέλη της ΕΕ,

— για την Banque PSA: χορήγηση δανείων και χρηματοδοτικών μισθώσεων που σχετίζονται με μηχανοκίνητα οχήματα,

— για τις JV: παροχή χρηματοδοτικών λύσεων στον τομέα των αυτοκινήτων, π.χ. δάνεια και χρηματοδοτικές μισθώσεις, καθώς 
και παροχή συναφών υπηρεσιών, όπως ασφάλιση.

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να εμπίπτει στο 
πεδίο εφαρμογής του κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση επί του σημείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να της υποβάλουν τυχόν παρατηρήσεις για τη σχεδιαζόμενη 
συγκέντρωση.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της παρούσας δημο­
σίευσης, με την αναφορά M.7369 — Santander/PSA/JVs. Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με φαξ 
(+32 22964301), ηλεκτρονικά στη διεύθυνση COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη 
διεύθυνση:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («Κανονισμός συγκεντρώσεων»).
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Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση M.7396 — Saudi Aramco / S-Oil)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2014/C 400/09)

1. Στις 6 Νοεμβρίου 2014 η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης, σύμφωνα με το άρθρο 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1), με την οποία η επιχείρηση Aramco Overseas Company B.V. («AOC», 
Κάτω Χώρες), που ανήκει έμμεσα εξ ολοκλήρου στη Saudi Arabian Oil Company («Saudi Aramco», Σαουδική Αραβία), απο­
κτά τον αποκλειστικό έλεγχο της S-Oil Corporation («S-Oil», Νότια Κορέα), που επί του παρόντος ελέγχεται από κοινού από 
τις επιχειρήσεις Saudi Aramco και Hanjin Energy Co Ltd (Νότια Κορέα), με αγορά μετοχών.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για τη Saudi Aramco: δραστηριοποιείται στην έρευνα, παραγωγή και εμπορία αργού πετρελαίου, καθώς και στην παρα­
γωγή και εμπορία προϊόντων διύλισης,

— για την S-Oil: παραγωγή και εμπορία προϊόντων διύλισης.

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να εμπίπτει στο 
πεδίο εφαρμογής του κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση επί του σημείου αυτού. 
Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη διαδικασία αντιμετώπισης ορισμένων 
συγκεντρώσεων βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2), σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι 
υποψήφια για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να της υποβάλουν τυχόν παρατηρήσεις για τη σχεδιαζόμενη 
συγκέντρωση.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της παρούσας δημο­
σίευσης, με την αναφορά M.7396 — Saudi Aramco / S-Oil. Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με φαξ 
(+32 22964301), ηλεκτρονικά στη διεύθυνση COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη 
διεύθυνση:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («Κανονισμός συγκεντρώσεων»).
(2) ΕΕ C 366 της 14.12.2013, σ. 5.
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Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση M.7399 — Anglo American / BHP Billiton / Samancor)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2014/C 400/10)

1. Στις 6 Νοεμβρίου 2014 η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με το 
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1), με την οποία οι επιχειρήσεις Anglo American plc («Anglo 
American», Ηνωμένο Βασίλειο) και BHP Billiton (Αυστραλία και Ηνωμένο Βασίλειο) αποκτούν με την έννοια του άρθρου 3 
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού συγκεντρώσεων τον κοινό έλεγχο των επιχειρήσεων Samancor Holdings 
Proprietary Limited (Νότια Αφρική), Groote Eylandt Mining Company Pty (Αυστραλία) και Samancor AG (από κοινού 
«Samancor») με άλλα μέσα. Επί του παρόντος, η Samancor ελέγχεται αποκλειστικά από την BHP Billiton.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των ανωτέρω επιχειρήσεων είναι:

— για την Anglo American: έρευνα, εξόρυξη, επεξεργασία και προμήθεια διαφόρων φυσικών πόρων, όπως μέταλλα της ομά­
δας του λευκόχρυσου, διαμάντια, χαλκός, σιδηρομεταλλεύματα, μεταλλουργικός άνθρακας, νιόβιο, νικέλιο και άνθρακας 
για ατμοπαραγωγή,

— για την BHP Billiton: διεθνής εταιρεία διαφοροποιημένων πόρων που ασχολείται κυρίως με την παραγωγή σιδηρομεταλλεύ­
ματος, άνθρακα, αλουμινίου, μαγγανίου και νικελίου, χαλκού (εξόρυξη χαλκού, αργύρου, μολύβδου, ψευδαργύρου, μολυ­
βδαινίου, ουρανίου και χρυσού), πετρελαίου και ποτάσας,

— για τη Samancor: παραγωγή και προμήθεια μεταλλεύματος μαγγανίου και κραμάτων μαγγανίου.

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να εμπί­
πτει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση επί του σημείου 
αυτού. Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη διαδικασία αντιμετώπισης ορισμένων συγκεν­
τρώσεων βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2), σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια 
για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην εν λόγω ανακοίνωση.

4. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να της υποβάλουν τυχόν παρατηρήσεις για τη σχεδιαζόμενη 
συγκέντρωση.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της παρούσας δημο­
σίευσης. Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή με φαξ (+32 22964301), ηλεκτρονικά στη διεύ­
θυνση COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ή ταχυδρομικά, με την αναφορά M.7399 — Anglo American / BHP 
Billiton / Samancor, στην ακόλουθη διεύθυνση:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Brussels/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («Κανονισμός συγκεντρώσεων»).
(2) ΕΕ C 366 της 14.12.2013, σ. 5.
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